O6J1ikoBa KapTKa [IiP

I. 3arasibHi BimOMOCTI

Jep>kaBHHH 00J1iKOBHI HOMep: 0224U002402
Jep>kaBHUH peecTpauiliHUI HOMeP: 0122U001964
Oco06J1uBi TO3HAYKHU: Binkpura

JaTa peecrtpamnii: 13-02-2024

II. Etran BukoHnauus JiP

Homep eramy: 2

HasBa eTamny. Jlekcukorpadiy-Ha napameTpu3salisi MOBHAX OJVMHUILID.
IToyaToK eramy: 01.2023

3akiHyeHHs eTamy: 12.2023

Bupz 3BiTHOTO AOKYMEHTA: OCTaTOYHUM 3BIT

I11. BizomocTi npo BuKoHaBus JIiP

IloBHe HaliMEeHYBaHHS IOPHUAHUYHOI 0co0H (a60 ITIB ¢i3zmyHOi 0c00H): KuiBchkuil HaLioOHATbHUIA

yHiBepcurTeT imeHi Tapaca IlleBueHKa

Kopg 3a €IPIIOY: 02070944

Micue3HaxoaKeHHS: ByJI. Bomogumupceka, 6ya. 60, M. Kuis, 01033, Vkpaina

dopma ByracHoOCTI:

Cdepa ynpaBriHHS: MiHicTepCTBO OCBITH i HayKK YKpaiHu
Inentudikarop ROR: He zacrocosyerbcs

Po3mip opranisamii:

Tenedon: 380442393333, 380442393230

IV. BimomocrTi nipo ciiBBUKOHaBIIiB [IiP



V. BimomocrTi npo 3amoBHHKa [IiP

IloBHe HaliMeHYBaHHS IOPUIUYHOI 0coou (a6o ITIB ¢izuyHO0i 0c00H): MinicTepcTBO OCBiTH i HayKK

Ykpainu

Kog, 3a EJPIIOY: 38621185

Micuesnaxo,szeHHa: npocnekT Bepecreiicbkui, 6yg. 10, M. Kui, 01135, Ykpaina
dopma BaacHOCTI:

Cdepa ynpaBiriHHS: KaGiser MiicTpis YkpaiHu

ImenTudikarop ROR: He zacrocoyerbcs

Poamip opranisanii:

TenedoH: 380444813221

VI. I>kepeJia, HanpsiMHu Ta oocsiru pinaHcyBaHHs JIiP

IlincraBa ojist npoBeaeHHs [iP: 34 - norosip (3aMOBJIEHHS) 3 IEHTPaTbHUM OPraHOM BUKOHABYOI BIajy,

akazemielo HaykK (TOJIOBHUMM PO3NOPSIHUKAMU OI0pKETHUX KOWITIB Ha TposefeHHs HIIJIKP)

Hampsam (l)iHchyBaHHﬂ: 2.2 - IpUKJIaHi AOCTiIKeHHS i po3pOOKU
I>kepesia piHaHCYBaHHS

7713 - KOWTH ep>KO0I0A KeTy

Kop, nporpamuoi kiaacudikarnii BuzaTKiB i KpeagurysBaHHs (KITKBK): 2201040

dakTHyHHi 06car ¢piHaHCyBaHHS (THC. IpH.): 863.040




VII. BizomocrTi npo IiP
Ha3sBa po6oTH yKpaiHCBHKOIO:

MogBHa npakTuka YKpaiHu B KOHTEKCTI Cy4aCHUX COLLiOTYMaHiTapHUX BUKJIMKIB

Ha3sBa po6oTH aHIJIilICbKOIO:

Language practice of Ukraine in the context of modern socio-humanitarian challenges

PedepaT ykpaiHCbKOIO:

O6’eKT mOCiIKEeHHS: MOBHA MTPaKTYKA YKpaiHy SK iHAMKATOP €THIYHOTrO, HAI[iOHAJIbHOTO Ta HAZeTHIYHOTO,
VHiBEpCaJIbHOTO B CUHXPOHII Ta AiaxpoHii, o BepbasizyeTbCcsi MOBHUMU i IUCKYPCUBHUMU OOUHULISIMU. MeTa
poboTu: ekcuxkorpadivHi, KOpIycHi Ta JiHrBOAKepesI03HaBYi 0COOINBOCTI JIIHI'BICTUYHOI [TapaMeTpu3aallii

MOBHOI /MOBJIEHHEBOI (haKTOJIOTi, 1110 06 EKTMBYE MOBHY [PAKTUKY YKpAiHU Ta akTyasisye ii K CyCIibHuUIT 3a0UT y
KOHTEKCTI COLIIOKYJIbTYPHUX BUKJIUKIB. ME€TOOM NOCIIIKEHHS: TPAAULiMHI 1 HOBITHI JIIHIBICTUYHI METOIY, METOL
KOPIIyCHOI Ta KOHTPACTUBHOI JIiHIBICTUKY, KBAHTUTATMBHI METOAM [IJ1s1 IapaMeTpu3allii MOBHMX OJMHULIb,

MOBHOi /MOBJIEHHEBOI ¢akTosorii. JlocifaKkeHHs icTOpUYHOI Ta Cy4yaCHOi MOBHOI IIPaKTUKU YKpaiHU peasi3oBaHo
yepes JIHTBICTUYHY TapaMeTpU3allilo MOBHUX i AUCKYPCUBHUX OJVHULIb 3aBISIKY YKIAIAHHIO Tajy3eBUX
[ePEKIIAIHUX TEPMIHOJIOTIYHUX CJIOBHUKIB, JIIHTBOIKEPEJIO3HABYOMY i JIIHTBOAVICKYPCUBHOMY BUBYEHHIO TEKCTIB.
3gilicHeHo nekcukorpadiyHy napameTpusallilo MOBHUX OIMHUIb, 30KpeMa IIPOBEIeHO JIHIBOIKepeJlo3HaBYE
JOCJIiZIPKEHHS IBOX KOHBOJIIOTIB 3 KoJiekuii HBYB, mo MicTsaTh pykoBaHy yactuny bi6usii @pannycka Ckopunu 1517-
1519 p. i pykonucHi yactuHu XVI-XIX cT. [IpoBeneHo JIiHrBOAUCKYPCUBHE Ta JIIHI'BOAKCIOJIOTIiUHE NOCIIiIKeHHS
PaHHbOMOJEPHUX [TMCEMHUX [IaMITOK KOH(DECITHOTO CTUIIIO Ta YKPaiHChKUX 6i6iiiHMX nepeknanis XIX-XXI cT.
3anpornoHOBaHO aJATOPUTM JIOCIIiI)KEHHS YKPAiHChKOT0 PeJliriiHo-eTUYHOTO JIEKCMKOHY Ha MaTepiasi KoHpeciitHux
nam’sITOK PAaHHbOMOJIEPHOI 06U i 3iCTaBHOrO aHasizy yKpaiHCbKUX 6i6JiIHMX NepeKIIaliB y CMHXPOHIi Ta AiaXpoHii.
BuCBIT/IEHO IPMHLMIIY PEIpe3eHTalil pOCICbKO-YKPAIHCHKOI BiIHU Y IUCKYPCi YKPaiHChbKUX LIEPKOBHUX JIiZEPiB i3
3acTtocyBaHHIM MeToauKU CDA. JIoCIiIpKeHO BUKOPUCTaHHS JIATUHCBKUX HAIKCIB Y COLIIOKYJIbTYPHOMY IIPOCTOPI
€BponencpKoro KOHTUHyymy XX-XXI ct. CydacHa MOBHA IIPAaKTUKa YKPaiHU JOCHiIKeHa Y BUMipax KOHKPETHUX

rajly3eBUX TEPMiHOCHCTEM, 30KpPEMA PEJITiHOI, MEIUYHOIO CTPAXyBaHHS, JIOTICTUKU 1 TYPU3MY.

Pedepar aHIJIiHCBKOIO:

The object of the study is the language practice of Ukraine as an indicator of ethnic, national and supra-ethnic
values and characteristics, universal in synchrony and diachrony, verbalized by linguistic and discursive units. The
purpose of the work is a study of the lexicographic, corpus and linguistic source features of the linguistic
parameterisation of language /speech factology, which objectifies the language practice of Ukraine and actualises
it as a social demand in the context of social and cultural challenges. Research methods: traditional and modern
linguistic methods, methods of corpus and contrastive linguistics, quantitative methods for parameterisation of
language units, language /speech factology. The study of historical and modern language practice of Ukraine is
realised through the linguistic parameterisation of linguistic and discourse units by compiling discipline-specific
terminological dictionaries, linguistic source and linguistic discourse studies of texts. The lexicographic
parameterisation of language units was carried out, in particular, a linguistic and source study of two convolutes
from the VNLU collection containing the printed part of the Bible by Francisk Skoryna of 1517-1519 and manuscript
parts of the 16th and 19th centuries. A linguodiscursive and linguo-axiological study of early modern written
monuments of confessional style and Ukrainian biblical translations of the 19-21 centuries has been carried out. An
algorithm for the study of the Ukrainian religious and ethical lexicon on the basis of confessional monuments of
the early modern era and comparative analysis of Ukrainian biblical translations in synchrony and diachrony has
been proposed. The principles of representation of the Russia-Ukraine war in the discourse of Ukrainian church
leaders have been identified with the use of the CDA methodology. The use of Latin inscriptions in the socio-
cultural space of Europe has been investigated.



Ingexc YIK:81, 81'322

Koau TemaTuyHHUX PyOpHK: 16.31, 16.31.03

KepiBHHUKH po6OTH

BaacHe IlpizBume Im'st I10-6aTbKOBI: Hika Okcana IBanisHa
HaykoBu# cTymiHb: 1. dinosn. .

BueHe 3BaHHSI: npodecop

InenTudikarop ORCID ID:

JoparkoBa iHdpopmamnist:



VIII. HaykoBa (HayKoBo-TexHiuHa) npoaykuist (HTII)

Ha3zsa HTII yKpaiHCBKOIO: ['asy3eBi TEPMIHOIOTIYHI CIOBHUKYM TIYMa4HO-TIEPEKIIALHOTO THUITY
HaszBa HTII aHrJificbKoI0: Sectoral terminological dictionaries of the interpretation-translation type
HTII, aKy nepenba4asiocsi CTBOPHTH:

IIpuunnu, yepe3s saki HTII e Gysio cTBOpeHO:

OTrpumaHi P€3yJIbTAaTH: JliaxpOHiYHi YACTOTHi CIOBHUKU

l'asy3b 3acTOCyBaHHS: 72. HayKkoBi fOCIIIKEHHS Ta PO3POGKY

PeecTpanifiHuil HOMep KapTKH T€XHOJIOTii:

Omnuc HTII: [ocnimkenns ictopudHoi Ta Cy4acHOI MOBHOI ITPAaKTUKK YKpAiHU peasi3oBaHO Yepes JIHTBICTUYHY
NapameTpHU3aLlilo MOBHUX i JUCKYPCUBHUX OJIMHULb 3aBASKU YKIIAJAHHIO raay3€BUX NEPEKIaTHUX
TEPMIiHOJIOTIYHUX CJIOBHUKIB, JIIHIBOJKEPEJIO3HABYOMY i JIIHIBOJAUCKYPCUBHOMY BUBUEHHIO TEKCTIB. 3IilICHEHO
JleKkcuKorpadgiuHy napaMmeTpusallilo MOBHUX OJIMHHUILIb, 30KpEMA MTPOBEIEHO JIIHIBOKEPEIO3HABYE JOCIIiIKEHHS
IIBOX KOHBOJIIOTIB 3 Kosekii HBYB, mo micTsaTe npykoBany yactuny bibii ®pannycka Ckopunu 1517-1519 p. i
pykonucHi yactuau XVI-XIX cT. [IpoBefieHo JIiHrBOJAUCKYPCUBHE Ta JIIHTBOAKCIOJIOTiYHE NOCIiIPKEHHS
PaHHbOMOJEPHHUX [IMCEMHUX [IaMSITOK KOH(PECITHOTO CTUIIIO Ta YKPaiHChKUX 6i6J1iiHMX nepeknafiB XIX-XXI cT.
3anponoHOBAHO AJITOPUTM JTOCII)KEHHS YKPAIHChKOTO PEJliriiHO-e€TUYHOTO JIEKCMKOHY Ha MaTepiasi KOH(eCiiHUX
[IaM’ITOK PaHHbOMOIEPHOI 100U i 3iCTaBHOTO aHali3y YKPaiHChKUX 6i6/MiMHNX [TepeKyIaziB y CHHXPOHII Ta AiaxpoHii.
BucBiT/IeHO IPMHLIMIIY PEIpe3eHTallii pOCIICbKO-YKPaiHChKOI BilHU Y IUCKYPCi YKPaiHCbKUX LIEPKOBHUX JIiZIEPiB i3
3actocyBaHHIM MeToauku CDA. JlocimpKeHO BUKOPUCTAHHS JIATUHCHKYX HAIHUCIB Y COLIIOKYJIbTYPHOMY ITPOCTOPI
€BPOIIENCHKOro KOHTMHYYMY XX-XXI cT. CydacHa MOBHA IIPAKTHKa YKPAiHY JOCIiIKEeHa Y BUMipax KOHKPETHUX
rajly3eBUX TEPMiHOCHUCTEM, 30KpEMA PEJIiriHOI, MEIUYHOTO CTPAXYBaHHS, JIOTICTUKU ¥ TYpU3MY. YKIAEHO
rajiy3eBi TEPMiHOJIOTIYHI CJIOBHUKHU TJYMAayHO-II€PEKIaAHOrO TUITY 32 BKa3aHaMU cpepamMu 3TilHO 3 pO3pO6IIEHOI0
1 anpo6OBaHOI0 METOIUKOK. 3alIPOIIOHOBAHO YHOPMYBAHHS i CTaHAAPTU3ALiI0 YKPAIHCbKOMOBHYX TEPMIiHIB

MEIUYHOTO CTPaxyBaHHS, PeJIirii, IOTiCTUKY i TypU3MY.

ConianbHO-eKOHOMIYHA crpsimoBaHicTh HTII: 3a6esneuenns npomMucioBoCTi un HaCeIEHHS HOBUM

BUJIOM iH(pOPMaLiiHO-KOMYHIKaLiTHUX MOCIIYT

BnyiuB HTII Ha moBKiJjjisa:

BnpoBanykenHss HTII: Bnposamxeno

ITpakTuyHa peasnizanis HTTI
ITouaToK eramy:
3aKiHYeHHs eTamy:

Crio>KuBavi NPOAYKILii:

IlepcnekTHBHI pUHKHU:

XapakTep cniBpoOiTHHIITBA 3 iHBECTOPOM
IloTpiOGHMI 0GCAT iIHBECTHILiH, THC. TPH.:
IIpaBa, 0 HaJaIOTHCS iHBECTOPY IIiCJIs 3aBepIIeHHs POOOTH:
HasaBHicTb Oi3Hec-1JIaHY:

TexHiKO-€eKOHOMiYHe OOrpyHTYBaHHSI:



IloTeH1iaIbHUI 0OCAT IIPOJASKY, THC. TPH..

OuiKkyBaHHI TepMiH OKYIHOCTi (pPOKiB):

JoaaTtkoBa iHpopmamnist:

IX. Bi6siorpadiuHuii onuc

Cratell B XypHaJjax, 10 iHIeKCYI0TbCS y HAYKOMETPUUHIil 6a3i Scopus Ta/a60 Web of Science Core Collection - 8;

AHIVIOMOBHUX CTaTeH Ta Te3 JOINOBifell y MaTepianax Mi>KHapogHUX KOH(PEPEHLIil, 0 iHIEeKCYITbCS Y

HayKOMETPUYHil 6a3i Scopus a6o WoS - 1; ctaTeil y )KypHasax, [0 BXOASTb [0 NepesliKy (axoBUX BUAAHb YKpaiHU -

15; moHorpadiii - 1; nifpy4YHUKiB, HaBYaJIbHUX IIOCIOHMKIB, CJIOBHUKIB, IOBIIHUKIB - 6.

X. 3aKJII0YHI BiZOMOCTI

KepiBHHK I0pHAHYHOI 0COOH

IlepeJtik 0Cci0O-BHKOHABILiB

I'punienko CaitsiaHa IBaHiBHa
(1. dimomn. H.)
Koponrosa Haranis BacuniBHa

(k. pinos. H.)

JleBko Osekcanap Bagumosuy
(k. pino. H.,10.02.14)

Onemko Oig JleoHigiBHa

(. dpinmos. H.)

BignoBigasibHUI 3a HiATOTOBKY

00JIiIKOBHX JOKYMEHTIB
Tenedon

Peectpartop

KepiBHuk Bigginy YKpIHTEI, mpo €
BiZINOBiZaJIbHUM 32 pEeECTpallil0o HAyKOBOIi

OisSIIBHOCTI

ToncranoBa 'anHa MuKoJ1aiBHA
I. 6. H.,03.00.04

KaraconosBa B.B.

+38 (044) 239-31-88




